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B7-0439/2013 

Euroopan parlamentin päätöslauselma EU:n ja Kiinan kahdenvälistä 

investointisopimusta koskevista neuvotteluista 

(2013/2674(RSP)) 

Euroopan parlamentti, joka 

– ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 2, 3, 6 ja 21 artiklan, 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 153, 191, 207 ja 

218 artiklan, 

– ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan 12, 21, 28, 29, 31 ja 32 artiklan, 

– ottaa huomioon 25. kesäkuuta 2012 annetun ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan 

EU:n strategisen kehyksen ja toimintasuunnitelman, 

– ottaa huomioon 23. marraskuuta 2001 tehdyn pöytäkirjan Kiinan kansantasavallan 

liittymisestä Maailman kauppajärjestöön, 

– ottaa huomioon 23. toukokuuta 2012 antamansa päätöslauselman ”EU:sta ja Kiinasta: 

kaupan epätasapaino?”
1
 ja ulkoasioiden pääosastonsa heinäkuussa 2011 antaman raportin 

kauppa- ja taloussuhteista Kiinan kanssa, 

– ottaa huomioon 14. maaliskuuta 2013 antamansa päätöslauselma EU:n ja Kiinan 

suhteista
2
, 

– ottaa huomioon 20. syyskuuta 2012 Brysselissä pidetyn EU:n ja Kiinan kolmannentoista 

huippukokouksen yhteisen julkilausuman, 

– ottaa huomioon komission tiedonannon "Kauppa, kasvu ja maailmanpolitiikka – 

Kauppapolitiikka Eurooppa 2020 -strategian kulmakivenä" (COM(2010)0612) ja 

27. syyskuuta 2011 antamansa päätöslauselman Eurooppa 2020 -strategian mukaisesta 

Euroopan uudesta kauppapolitiikasta
3
, 

– ottaa huomion yleisesti hyväksytyt periaatteet ja käytänteet eli niin kutsutut Santiagon 

periaatteet, jotka Kansainvälisen valuuttarahaston (IMF) valtiollisia sijoitusrahastoja 

käsittelevä työryhmä hyväksyi lokakuussa 2008, 

– ottaa huomioon 6. huhtikuuta 2011 antamansa päätöslauselman Euroopan unionin 

kansainvälisestä sijoituspolitiikasta tulevaisuudessa
4
, 

                                                 
1 EUVL C 264 E, 13.9.2013, s. 33. 
2 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2013)0097. 
3 EUVL C 56 E, 26.2.2013, s. 87. 
4 EUVL C 296 E, 2.10.2012, s. 34. 
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– ottaa huomioon 25. marraskuuta 2010 antamansa päätöslauselmat yhteiskuntavastuusta 

kansainvälisissä kauppasopimuksissa
1
, ihmisoikeuksista sekä sosiaali- ja 

ympäristönormeista kansainvälisissä kauppasopimuksissa
2
 ja kansainvälisestä 

kauppapolitiikasta ja ilmastonmuutoksen haasteista
3
, 

– ottaa huomioon komission tiedonannon aiheesta “EU ja Kiina: kumppanuus tiivistyy, 

vastuu kasvaa” (COM(2006)0631) ja siihen liittyvän oheisasiakirjan ”Toimintamalli EU:n 

ja Kiinan kauppaa ja investointeja varten: kilpailu ja kumppanuus” (COM(2006)0632), 

– ottaa huomioon 5. helmikuuta 2009 antamansa päätöslauselman Euroopan pk-yritysten 

aseman vahvistamisesta kansainvälisessä kaupassa
4
, 

– ottaa huomioon äskettäin tekemänsä päätöksen, jolla otetaan käyttöön 

kaivannaisteollisuuden alalla toimivia ja metsänhakkuuta harjoittavia yrityksiä koskevat 

julkistamisvaatimukset niiden hallitukselle suorittamia maksuja koskevissa asioissa, 

– ottaa huomioon Pekingissä helmikuussa 2012 pidetyssä EU:n ja Kiinan 

14. huippukokouksessa annetun yhteisen julkilausuman kahdenvälistä 

investointisopimusta koskevien neuvottelujen käynnistämisestä, 

– ottaa huomioon työjärjestyksen 110 artiklan 2 kohdan, 

A. ottaa huomioon, että EU:n ja Kiinan välinen kauppa on kasvanut nopeasti ja jatkuvasti 

kolmen viimeisen vuosikymmenen aikana siten, että sen arvo oli 433,8 miljardia euroa 

vuonna 2012, ja että kahdenvälinen kauppa on ollut epätasapainossa Kiinan hyväksi 

vuodesta 1997 lähtien; ottaa huomioon, että kauppataseen alijäämä oli vuonna 2012 

146 miljardia, kun taas vuonna 2000 se oli 49 miljardia, 

B. ottaa huomioon, että EU:n investoinnit Kiinaan vuonna 2011 olivat 102 miljardia euroa ja 

Kiinan investoinnit EU:hun samana vuonna 15 miljardia euroa; ottaa huomioon, että 

Kiinan investoinnit EU:hun olivat vuonna 2006 vain 3,5 miljardia euroa; 

C. ottaa huomioon, että Lissabonin sopimus siirsi suorat ulkomaiset investoinnit unionin 

yksinomaiseen toimivaltaan;  

D. ottaa huomioon, että 26:lla EU:n jäsenvaltiolla on Kiinan kanssa voimassa oleva 

kahdenvälinen investointisopimus; toteaa, että näissä sopimuksissa on heikosti tai ei 

lainkaan määräyksiä kestävästä kehityksestä tai maiden oikeuksista säännellä;  

E. toteaa, että Kiinan 12. viisivuotissuunnitelma ja Eurooppa 2020 -strategia sisältävät useita 

yhteisiä etuja ja haasteita, jotka koskevat muun muassa ympäristönsuojelua, kestävää ja 

tasapainoista kehitystä ja ilmastonmuutosta; toteaa, että Euroopan unionin ja Kiinan 

talouksien enenevä yhdentyminen ja teknologian vaihto voivat tuottaa synergiaetuja ja 

vastavuoroista hyötyä; 

                                                 
1 EUVL C 99 E, 3.4.2012, s. 101. 
2 EUVL C 99 E, 3.4.2012, s. 31. 
3 EUVL C 99 E, 3.4.2012, s. 94. 
4 EUVL C 67 E, 18.3.2010, s. 101. 
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F.  toteaa, että markkinoille pääsyn kaavailtu sisällyttäminen Kiinan kanssa tekeillä olevaan 

investointisopimukseen voisi osaltaan vaikuttaa tällaisten yhteisten haasteiden 

ratkaisemiseen tähtäävän kahdenvälisen taloudellisen yhteistyön syvenemiseen; katsoo 

kuitenkin, että molemmilla osapuolilla olisi oltava mahdollisuus sulkea tietyt alat pois 

markkinoille pääsyä koskevien sitoumusten piiristä julkisen politiikan näkökohtien 

perusteella; 

G.  toteaa, että EU ei ole toistaiseksi laatinut pitkän aikavälin kestävää teollisuuspolitiikkaa, 

jolla se voisi edistää hyökkääviä ja puolustavia etujaan uuden, ulkomaisia sijoituksia 

koskevan politiikkansa puitteissa; 

H. korostaa, että investointisopimusta koskevia neuvotteluja olisi käytävä mahdollisimman 

avoimesti ja siten, että kansalaisyhteiskunta otetaan niihin mukaan erityisesti siitä syystä, 

että neuvottelut saattavat herättää huolta suuressa yleisössä; 

I. katsoo, että sijoittajien on noudatettava vastaanottavan maan lainsäädäntöä voidakseen 

hyötyä EU:n tekemän investointisopimuksen tarjoamasta suojasta; 

J.  toteaa, että vaikka perustavanlaatuiset sosiaaliset oikeudet, työoikeudet ja 

ympäristönormit ovat kansainvälisesti tunnustettuja, Kiinassa niiden noudattaminen on 

puutteellista tai olematonta, mikä on osaltaan ollut vaikuttamassa EU:n ja Kiinan välisen 

kaupankäynnin nykyiseen epätasapainoon, ja katsoo, että tiiviimmät investointisuhteet 

saattavat jopa pahentaa epätasapainoa, ellei kyseisten oikeuksien ja normien 

täytäntöönpanossa saada aikaan edistystä; katsoo, että tämä investointisopimus ei sen 

vuoksi saisi johtaa sosiaali- ja ympäristönormien heikkenemiseen entisestään Kiinassa, 

vaan edellytyksenä on, että sen tekemisellä myötävaikutetaan niiden edistämiseen, mikä 

puolestaan johtaisi tasapainoisempaan ja molempia osapuolia hyödyttävään kauppa- ja 

investointisuhteeseen; 

K. katsoo, että investointisopimukseen olisi sisällytettävä myös sijoittajia koskevia 

velvoitteita, jotka koskevat muun muassa ammattiyhdistysoikeuksien ja muita 

työntekijöiden oikeuksien kunnioittamista, avoimuutta ja ympäristön suojelua siten kuin 

ne ovat määriteltyinä kansallisissa laeissa ja kansainvälisissä yleissopimuksissa ja muissa 

sopimuksissa, joissa EU ja Kiina ovat osapuolina; katsoo, että suunnitteilla oleva 

investointisopimus ei saisi kattaa investointeja erityisalueilla, jotka mahdollistavat 

työntekijöiden oikeuksien ja työnormien sekä muiden lakien kiertämisen; 

L.  ottaa huomioon, että komissio ja neuvosto ovat sitoutuneet varmistamaan, että EU:n 

investointipolitiikassa otetaan huomioon unionin ulkoisen toiminnan periaatteet ja 

tavoitteet, myös ihmisoikeudet, ja että ne ovat sitoutuneet pitämään näistä periaatteista 

kiinni vuodesta 2013 alkaen; 

M.  ottaa huomioon, että komission EU:n ja Kiinan välistä investointisopimusta koskevassa 

vaikutustenarvioinnissa ihmisoikeusnäkökohtaa käsiteltiin vain ohimennen; ottaa 

huomioon, että kumppanuus- ja yhteistyösopimukseen liittyvä kaupan kestävään 

kehitykseen kohdistuvien vaikutusten arviointi saatiin päätökseen vuonna 2007; 

N.  katsoo, että EU:n ja Kiinan kauppa- ja investointisuhteisiin on entistä paremmin 

yhdistettävä poliittisten suhteiden asianmukainen tiivistäminen ja unionin perustamisen 
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taustalla olevien perusluonteisten arvojen edistäminen, erityisesti ihmisoikeuksien 

kunnioittaminen, demokratian tukeminen ja oikeusvaltion periaatteen vakiinnuttaminen 

Lissabonin sopimukseen kirjattujen, unionin ulkoisia toimia koskeviin yleisiin 

määräyksiin sisältyvien periaatteiden mukaisesti; 

O.  katsoo siksi, että Kiinan kanssa tehtävän investointisopimuksen olisi myötävaikutettava 

myös EU:n ja Kiinan välisen poliittisen vuoropuhelun tehostamiseen, sillä näin poliittiset 

ja taloudelliset suhteet voidaan pitää kunnianhimoisesti rinnan strategisen kumppanuuden 

hengen mukaisesti; 

P. katsoo, että sijoittajien ja sijoitusten on pyrittävä osaltaan edistämään isäntävaltioiden ja 

niiden paikallistason kehitystavoitteita sijoitusten hoitoa koskevien toimintalinjojen ja 

käytäntöjen kautta; 

Q. toteaa, että nykyisten investointisuojasopimusten mukaisten välimiesoikeuksien 

päätöksissä on useasti jätetty ottamatta huomioon vastaanottavan maan kansainvälisten 

sopimusten mukaiset velvoitteet, jotka liittyvät ihmisoikeuksiin, työntekijöiden oikeuksiin 

sekä ympäristönsuojeluun, ja että tästä on selvää näyttöä; korostaa myös, että näillä 

päätöksillä vastaanottavia maita on pakotettu maksamaan korvauksia toimista, joilla 

pyritään panemaan nämä velvoitteet täytäntöön mutta joiden vaikutuksena on myös 

ulkomaisten sijoittajien voittojen pieneneminen; 

1. suhtautuu myönteisesti EU:n ja Kiinan välisten taloussuhteiden vahvistamiseen; kehottaa 

EU:ta ja Kiinaa pyrkimään kumppanuuteen ja molemminpuolisiin etuihin raivokkaan 

kilpailun ja vastakkainasettelun sijasta; 

2.  muistuttaa, että Kiinan talouskasvu on ollut jatkuvaa viimeisten 30 vuoden ajan; korostaa 

kuitenkin, että nyt ollaan tilanteessa, jossa kasvuun liittyy erittäin merkittäviä haasteita, 

jotka uhkaavat kestävän kehityksen saavuttamista pitkällä aikavälillä ja mahdollisuuksia 

estää ympäristötuhot;  

3. muistuttaa, että Kiinassa otettiin hiljattain käyttöön turvallisuusmekanismi ulkomaisten 

investointien valvomiseksi ja että tällaisten mekanismien käyttö sekä Kiinassa että EU:n 

jäsenvaltioissa voi perustua oikeutettuihin syihin; huomauttaa, että sekä EU:lla että 

Kiinalla saattaa olla oikeutettuja julkiseen politiikkaan liittyviä näkökohtia, jotka 

oikeuttavat joidenkin alojen jättämisen kokonaan tai osittain ulkomaisten investointien 

ulottumattomiin;  

4.  kannustaa jättämään tietyt EU:n strategiset alat kiinalaisten sijoittajien ulottumattomiin; 

muistuttaa kuitenkin, että EU ei vielä ole laatinut kokonaisvaltaista teollisuuspolitiikkaa ja 

että ensimmäiseksi tässä asiassa olisi edettävä perustamalla Yhdysvaltojen ulkomaisten 

investointien komitean (CFIUS) kaltainen elin, joka vastaa strategisten alojen ulkomaisten 

sijoitusten valvonnasta;  

5. vaatii, että EU:n tekemien muiden kaupallisten sitoumusten tapaan julkisten palvelujen 

suojelua pidetään ensisijaisena periaatteena myös tässä sopimuksessa; 

6. toteaa, että Kiinassa ulkomaiset yritykset voivat perustaa ensisijaisesti vain 

yhteisyrityksiä, mikä on toiminut kannustimena saastuttavan teknologian viennille 
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Kiinaan; on vakuuttunut, että jos Kiinan markkinoille pääsyn mahdollisuuksissa 

joustettaisiin, Euroopan unionin ja Kiinan talouksien yhdentymistä voitaisiin edistää 

sellaisen nykyistä strategisemman linjauksen pohjalta, joka koskisi ympäristöystävälliseen 

huipputeknologiaan ja innovointiin suuntautuvaa taloudellista yhteistyötä;  

7.  painottaa, että tämän sopimuksen avulla on tärkeää luoda edellytykset EU:n ja Kiinan 

väliselle tasapuoliselle kilpailulle; suosittaa tämän vuoksi, että komissio neuvottelee 

vankat ja sitovat avoimuutta ja oikeudenmukaista kilpailua koskevat määräykset, jotta 

tasapuolisemmat toimintaedellytykset koskisivat myös valtion omistamia yrityksiä ja 

valtion omistamien sijoitusyhtiöiden sijoituskäytäntöjä; 

8. korostaa, että tämän sopimuksen määräykset eivät saisi estää sopimuspuolia määrittämästä 

ja panemasta täytäntöön kulttuurin monimuotoisuutta edistäviä ja suojaavia toimenpiteitä; 

vaatii siksi, ettei sopimukseen sisällytetä audiovisuaalipalveluja kattavia sitoumuksia; 

9. painottaa, että investointisopimus ei miltään osin saa kaventaa sopimuspuolien poliittista 

liikkumavaraa ja niiden mahdollisuutta säätää lakeja oikeutettujen, yleisten poliittisten 

päämäärien saavuttamiseksi; korostaa, että ensisijaisena tavoitteena on oltava 

oikeusvaltioperiaatteen takaaminen kaikille EU:n ja Kiinan sijoittajille ja kansalaisille; 

10. toteaa, että investointisuojasopimuksessa olisi selkeästi määriteltävä suojeltavat 

sijoitukset, ja katsoo, että puhtaasti spekulatiiviset sijoitusmuodot olisi jätettävä suojelun 

ulkopuolelle; 

11. katsoo, että määräyksiä investointisuojaa koskevista kiistakysymyksistä ei saa missään 

tapauksessa ulottaa koskemaan mitään markkinoille pääsyä koskevan sopimuksen osaa; 

12. katsoo, että Kiinan kanssa tehtävän investointisopimuksen olisi perustuttava seuraaviin 

normeihin: 

– syrjimättömyys (kansallinen kohtelu ja suosituimmuuskohtelu)  

– viittaus vakiintuneeseen kansainväliseen oikeuteen 

– selkeän mielivaltaisuuden kieltäminen päätöksenteossa 

– oikeussuojan epäämisen ja asiaankuuluvan prosessin perusperiaatteiden noudattamisen 

laiminlyönnin kieltäminen 

– velvoite pidättyä epäämästä oikeutta rikosoikeudenkäynneissä, 

siviilioikeudenkäynneissä ja hallinnollisissa oikeudenkäyttöasioissa 

maailmanlaajuisesti keskeisten oikeusjärjestelmien periaatteiden mukaisesti 

– sijoittajien huonon kohtelun, myös pakkotoimien, painostamisen ja häirinnän, 

kieltäminen 

– suojaaminen välittömältä ja epäsuoralta takavarikoinnilta sekä asianmukaisen 

korvauksen maksaminen takavarikoinnin yhteydessä aiheutuneista vahingoista;  
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13. painottaa, että investointisopimukseen sisällytetyn oikeudenmukaisen ja tasapuolisen 

kohtelun määritelmän olisi perustuttava 12 kohdassa esitettyihin normeihin;  

 

14. katsoo, että pääomansiirtoja koskevien määräysten olisi oltava yhdenmukaisia kummankin 

osapuolen vakavaraisuussäännösten kanssa, jotta voidaan välttää maksutaseiden 

epätasapaino;  

15. korostaa, että EU:n tekemien investointisopimusten on oltava yhdenmukaisia niiden 

perusarvojen kanssa, joita EU pyrkii edistämään ulkopolitiikallaan, ja että siksi on 

edistettävä julkisen vallan toimintamahdollisuuksia erityisesti pyrittäessä saavuttamaan 

yleisiä poliittisia tavoitteita, joita ovat muun muassa sosiaaliset sekä ympäristöön liittyvät 

kriteerit, ihmisoikeudet, turvallisuus, työntekijöiden ja kuluttajien oikeudet, kansanterveys 

ja turvallisuus, teollisuuspolitiikka ja kulttuurin monimuotoisuus; kehottaa sisällyttämään 

edellä mainittuja asioita koskevat lausekkeet tähän sopimukseen; 

16. kehottaa sisällyttämään sopimukseen lausekkeen, jonka nojalla sijoittajat ovat 

velvoitettuja noudattamaan kansallista lainsäädäntöä, jonka mukaisesti oikeusprosessissa 

sijoittajiin sovelletaan joko kotijäsenvaltionsa tai isäntäjäsenvaltion siviilioikeudellista 

vastuuta investointitoimista ja -päätöksistä erityisesti tapauksissa, joissa mainitut toimet 

tai päätökset aiheuttavat merkittäviä ympäristövahinkoja, henkilövahinkoja tai 

ihmishenkien menetyksiä; 

17. vaatii, että sopimukseen on sisällytettävä edellytys, jonka mukaan ulkomaisten sijoittajien 

on noudatettava EU:n tietosuojanormeja; 

18. pyytää, että sopimukseen sisällytetään kansainvälisiä velvoitteita koskeva lauseke, jonka 

mukaan sijoittajien suojelua koskevissa velvoitteissa otetaan huomioon kaikkien 

osapuolien kansainvälisten sopimusten ja vakiintuneen kansainvälisen oikeuden mukaiset 

velvoitteet, jotka koskevat erityisesti ihmisoikeuksia, työntekijöiden oikeuksia ja 

ympäristönsuojelua; vaatii siksi, että investointisopimus ei saa heikentää kummankaan 

osapuolen edistymistä kansainvälisten ihmisoikeuksien, ILO:n yleissopimusten ja 

monenvälisten ympäristösopimusten ratifioinnissa ja täysimääräisessä soveltamisessa; 

19. on erityisen huolissaan joidenkin kansainvälisten välimiesten harkintavallasta tulkita 

laajasti sijoittajansuojalausekkeita, mikä on johtanut julkisen vallan antamien legitiimien 

määräysten noudattamatta jättämiseen;  

20. katsoo, että sopimukseen olisi sisällytettävä periaate, jonka mukaan kiistakysymyksissä 

kaikki paikalliset oikeussuojakeinot on käytettävä ennen kuin turvaudutaan valtioiden 

väliseen riitojenratkaisumenettelyyn, eikä siihen pitäisi sisällyttää sijoittajien ja valtioiden 

välistä riitojenratkaisumekanismia yhdenmukaisesti niiden yleisten tavoitteiden kanssa, 

joita investointisopimuksilla pyritään edistämään; katsoo myös, että sopimukseen tulisi 

sisältyä määräys, jonka mukaan kaikilla välimiesoikeudessa käsiteltävässä riidassa 

osallisina olevilla kolmansilla osapuolilla on oikeus osallistua oikeusmenettelyyn ja vaatia 

oikaisua; 

21. painottaa, että ihmisoikeuksien ja sosiaalisten oikeuksien noudattaminen on erittäin 

tärkeää EU:n ja Kiinan yhteistyössä; korostaa, että on tärkeää noudattaa ILO:n kaikkia 
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sääntöjä ja panna ne nopeasti täytäntöön, mukaan luettuna oikeus vapaasti muodostaa 

riippumattomia ammattiyhdistyksiä; kannattaa toimia kunnollisen palkan ja 

ihmisarvoisten työolojen hyväksi; korostaa, että on tärkeää parantaa työolojen valvontaa 

toimitusketjussa; 

22. painottaa, että sopimuksen tekemisen ehdoksi on asetettava, että sopimukseen 

sisällytetään osapuolten vahva sitoutuminen kestävään ja osallistavaan kehittämiseen siltä 

osin kuin se koskee taloudellisia, sosiaalisia ja ympäristönsuojelua koskevia näkökohtia 

sekä investointeja, sillä näin EU:n ja Kiinan välille voidaan rakentaa tasapainoisempi 

kauppa- ja sijoitussuhde, joka ei keskeisesti perustu Kiinan alhaisiin 

työvoimakustannuksiin ja puutteellisiin ympäristönormeihin; 

23. painottaa, että sopimuksella on edistettävä kestäviä, syrjimättömiä ja 

ympäristöystävällisiä sijoituksia, erityisesti kaivannaistoiminnassa, ja kannustettava 

asianmukaisia työoloja sijoitusten kohteena olevissa yrityksissä; 

24. pyytää jäsenvaltioita varmistamaan riittävien valvontamekanismien avulla, että ulkomaiset 

sijoittavat noudattavat EU:n sosiaalisia ja ympäristönsuojeluun liittyviä normeja ja 

säilyttävät työpaikat niiden sijoittaessa EU:n yrityksiin;  

25. muistuttaa kehotuksestaan laatia yritysten yhteiskuntavastuuta koskeva lauseke, joka on 

liiketoimintaa ja ihmisoikeuksia koskevien YK:n suuntaviivojen, monikansallisia yrityksiä 

ja sosiaalipolitiikkaa koskevan ILO:n kolmikantaisen periaatejulistuksen sekä 

monikansallisia yrityksiä koskevien OECD:n toimintaohjeiden mukainen, ja sitovia 

sosiaali- ja ympäristölausekkeita osana omaa kestävää kehitystä koskevaa lukua, joka 

kuuluu riitojenratkaisumekanismin piiriin; kehottaa molempia osapuolia panemaan 

täytäntöön kestävän ja osallistavan investointistrategian, johon sisältyy viranomaisten 

käyttöön tarkoitettu tehokas arviointijärjestelmä, jonka avulla ne voivat arvioida 

ulkomaisten investointien sosiaalista ja ympäristöön liittyvää vaikutusta; 

26. antaa tunnustusta komission pyrkimyksille sisällyttää ihmisoikeuksia koskevia näkökohtia 

vaikutustenarviointiinsa, mikä on myös sen velvollisuus ihmisoikeuksia ja demokratiaa 

koskevan EU:n strategisen kehyksen ja toimintasuunnitelman mukaisesti; katsoo 

kuitenkin, että komission on toteutettava lisätoimia perinpohjaisemman ihmisoikeuksia 

koskevan vaikutustenarvioinnin laatimiseksi ja toimiakseen sen vaatimuksen mukaisesti, 

jonka parlamentti on esittänyt 25. marraskuuta 2010 antamassaan ihmisoikeuksia sekä 

sosiaali- ja ympäristönormeja kansainvälisissä kauppasopimuksissa koskevassa 

päätöslauselmassaan
1
, sekä oikeutta ruokaan käsittelevien YK:n raportoijien laatiman 

ohjeistuksen mukaisesti, jossa kehotetaan käyttämään ihmisoikeuksia koskevaa 

vaikutustenarviointia (ihmisoikeusvaikutusten arviointeja kauppa- ja 

investointisopimuksien teon yhteydessä koskevat suuntaviivat); 

27. kehottaa komissiota saattamaan ajan tasalle kumppanuus- ja yhteistyösopimusta 

koskevien neuvottelujen yhteydessä vuonna 2007 tehdyn kestävään kehitykseen 

kohdistuvien vaikutusten arvioinnin, jotta siinä voidaan ottaa huomioon Kiinan taloudessa 

tapahtuneet huomattavat muutokset, jotka koskevat lähinnä sen painoarvoa ja kokoa, sekä 
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Kiinan ympäristön lisääntyneen haavoittuvuuden, sillä nämä näkökohdat liittyvät viime 

vuosien aikana tapahtuneeseen kehitykseen; 

28. vaatii, että sopimukseen on sisällytettävä lauseke, joka estää sosiaali- ja 

ympäristölainsäädännön vesittämisen investointien houkuttelemiseksi, ja että kumpikaan 

osapuoli ei saa laiminlyödä mainitun lainsäädännön täytäntöönpanon valvontaa jatkuvilla 

tai toistuvilla toimilla tai toimimattomuudella, jotta voidaan edistää 

investointimahdollisuuksien luomista, hankkimista, laajentamista ja säilyttämistä 

osapuolen alueella; 

29. katsoo, että kun EU:n ja Kiinan kahdenvälinen investointisopimus on tehty, sen olisi 

korvattava kaikki yksittäisten EU:n jäsenvaltioiden ja Kiinan kahdenväliset 

investointisopimukset EU:n lainsäädännön mukaisesti;  

30. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle. 

 


